FOOTBALL STADIUM LEASE CONTRACT

The present Contract is made on 11.08.2022
in Kosice, Slovakia

Entered into pursuant to the provisions of the Act 116/1990
Coll. on Lease and sublease of the non-residential
premises, as later amended, pursuant to the provisions of
Sect. 663 et seq. of the Civil Code 40/1964 Coll., as later
amended and pursuant to the provisions of the Civil Code
513/1991 Coll., as later amended (hereinafter referred to as
the "Contract")

Between:

KOSICKA FUTBALOVA ARENA A.S., (hereinafter
referred to as the ,Lessor“), country of residence:
Slovakia, registered office at at Pri pracharni 13, 040 11
Kosice, represented by Chairman of the Board of Directors
Mgr. Marcel Giboda and Member of the Board of Directors
Ing. Jan Varga, on one side,

And

LIMITED LIABILITY COMPANY “SPORTS CLUB
“DNIPRO-17, (hereinafter — Lessee or Dnipro-1), country
of residence: Ukraine, registered office at Zhukovsky
Street, building 20, office 136, Dnipro, Ukraine, 49005,
represented by the Executive Director Andrii Rusol, on the
other part,

ZMLUVA O NAJME FUTBALOVEHO STADIONA

Tato zmluva je uzatvorena dia 11.08.2022 v Kosiciach
na Slovensku

Uzatvorena podla ustanoveni zakona ¢. 116/1990 Zb.
0najme apodnijme nebytovych priestorov v zneni
neskor$ich predpisov, podla ustanoveni § 663 a nasl.
Obcianskeho zakonnika ¢. 40/1964 Zb. v zneni
neskorSich predpisov a podla ustanoveni Obchodného
zakonnika €. 513/1991 Zb. v zneni neskorsich predpisov
(d’alej ako ,,Zmluva‘)

Medzi:

KOSICKA FUTBALOVA ARENA A.S. (dalej len
,Prenajimatel™), krajina registracie: Slovensko, so
sidlom Pri prachdrni 13, 040 11 KoSice, zastiipena
predsedom predstavenstva: Mgr. Marcelom Gibodom and
¢lenom predstavenstva: Ing. Janom Vargom na jednej
strane

A

LIMITED LIABILITY COMPANY “SPORTS
CLUB “DNIPRO-1” (d’alej len ,,Najomca slebo Dnipro-
1) krajina registracie: Ukrajina, so sidlom Zhukovsky
Street, building 20, office 136, Dnipro, Ukraine, 49005,
zastipena riaditel'om Andrii Rusol na druhej strane

JOI'OBIP OPEHIU ®YTBOJIBHOI'O CTAAIOHY

Leit norosip yxnageno 11.08.2022 poky
y M. Kommmte, CioBauyumHa,

BiMOBIHO 10 MOIOKeHb 3akoHy 116/1990 (30ipka 3aKoHIB)
«IIpo openay Ta cyOopeHIy HEXUTIOBHX MPHUMILIEHBY 3i
3MIHAMM H JONOBHEHHSMH, BHECEHHMH BIAIIOBIAHO [0
MoJIo’keHb CcT. 663 1 manmi llusineHOro komekcy 40/1964
(30ipka 3akoOHIB) 31 3MiHaMW U JIOTIOBHEHHSIMH, Ta
BiIMOBiAHO A0 monokeHb LluBinpHOTO KOmekcy 513/1991
(36ipka 3akoHiB) 31 3MiHaMH U JOMOBHEHHAMH (Hamaii
iMmeHoBaHuH «JloroBip»),

MIXK:

KOSICKA FUTBALOVA ARENA AS. (ykp. AT
«Kommmpka ¢yrbomesHa apeHay»), (Hamami iMeHOBaHUI
«Opennonasenry), KpaiHa pesugeHrcTBa: CroBaddmHa,
3apeecTpoBaHUi 3a aipecoro Byil. Pri pracharni 13, 040 11
Kosice (Komute), B ocobi ['ooBu pagu aupextopiB Mar.
Mapcens I'imobu Ta unmeHa pamum nupekTtopiB [mxk. SHa
Bapru, 3 onHOro 00Ky,

Ta

TOBAPUCTBOM 3 OBMEXEHOIO
BIINMOBIJAJBHICTIO «CIHOPTUBHUM KJIYB
«IHIIIPO-1», (magami imeHoBanudi «Openpap» abo
«uimpo-1»), KpaiHa PE3UIIEHTCTBA: VYkpaiHa,
3apeecTpoBaHuil, 3a aapecoro ByJ. JKykoBcbkoro 20, odic
136, Huimpo, VYkpaina, 49005 B ocobi BukonaBuoro
nupekropa Auapis Pycona, 3 iHIIoro 0oky.




The Lessor and the Lessee hereinafter jointly referred to as
the "Parties"”

Whereas:

A. The Lessor is the exclusive owner of the Property
called "KoSice Football Arena". The Lessor has
concluded a Lease Contract No. 20144002754
dated 16 December, 2014 as amended with the
City of Kosice, Trieda SNP No. 48/A, 040 11
Kosice, Company ID: 00691135 for the land
located under the Subject of the Lease specified in
detail in Article 1 (1.1.), (1.1.36) hereof, on the
basis of which the Lessor is entitled to lease the
Subject of the Lease to a third party even without
the express consent of the City of Kosice during
the Term of Lease.

B. The Lessor has offered the Lessee to lease the
Subject of Lease located in the Property.

C. The Lessee has accepted the Lessor’s offer under
the Clause B.

The Parties have agreed on conclusion of the present
Contract on Lease of Non-residential Premises and Mutual
Cooperation under the following terms and conditions:

1.

DEFINITIONS AND INTERPRETATION OF
THE CONTRACT

1.1. For the purposes of this Contract, annexes and

amendments hereto, the Parties have agreed that the
following terminological abbreviations shall be used
in the Contract with the meanings set out below:

(Prenajimatel’ a Najomca d’alej spolu aj ,,Zmluvné
strany*)

Nakol’ko:

A. Prenajimatel je vyluénym vlastnikom Nehnutelnosti
s nazvom Kosicka Futbalova Aréna. Prenajimatel’ ma
uzatvorentl Ngjomnu zmluvu €. 20144002754 zo dina
16.12.2014 v zneni neskorSich dodatkov s Mestom
Kosice, Trieda SNP &. 48/A, 040 11 Kogice, ICO:
00691135 k pozemkom nachadzajicim sa pod
Predmetom n4jmu blizSie Specifikovaného v ¢lanku
1, bod 1.1., 1.1.36 tejto Zmluvy, na zéklade ktorej je
Prenajimatel’ opravneny tretej osobe aj bez
vyslovného sthlasu Mesta KoSice prenechat’ do
najmu Predmet najmu a to pocas celej doby najmu.

B Prenajimatel’ pontkol N4jomcovi do ndjmu Predmet

najmu nachéadzajuci sa v Nehnutelnosti.

C Néjomca ponuku Prenajimatela podla bodu B
akceptoval.

Zmluvné strany sa dohodli na uzatvoreni tejto Zmluvy o
najme nebytovych priestorov a vzajomnej spolupraci za
nasledovnych podmienok:

1. DEFINICIE A INTERPRETACIA ZMLUVY

1.1 Na tucely tejto Zmluvy, jej priloh a dodatkov, sa
Zmluvné strany dohodli, ze v Zmluve sa pouziju
terminologické skratky s uvedenym vyznamom:

,»Spolo¢né ¢asti* — znamena také Casti Predmetu najmu,
ktoré¢ nie st ur€ené¢ na individudlne prenajimanie
ziadnemu najomcovi alebo nie st inym sposobom

Opermonasens Ta OpeHmap Hajali pa3oM IMEHYIOTHCS
«CropoHmn».

IIpeamoyaa:

A

OpeHmonaBels € eKCKIIO3UBHUM BIIACHHKOM MaitHa
mig HazBoro «Kommipka — QyTOONBHA  apeHay.
Opennonasenr  ykinaB  JloroBip  opeHam  Ne
20144002754 Bin 16 rpynus 2014 poky 31 3miHamu i
normoBHeHHsAMHU 3 MictoM Kommie, Tpiema SNP Ne
48/A, 040 11 Kommue, ineHTU(iIKaMiHHUNA HOMEP
kommanii: 00691135, ©Ha 3eMenbHY JUISHKY,
po3TamoBaHy mif 3a3HadeHuM lIpemmerom opeHnwy,
noknaaHo onucanuM y crarti 1 (1.1.), (1.1.36) uporo
HoroBopy, Ha miactaBi skoro OpeHAoAaBenb Mae
MmpaBo 31aBaTd B opeHmy llpeamer opeHmu Tpetii
ctopoHi mpotaroM CTpoky Aii opeHOu HaBiTh 0e3
npsmoi 3roau Micta Komue;
B. Opennozmasens 3anpononysas OpeHIapro nepeaaTtu
Homy B openay [Ipeamer openau, po3ralioBaHuil B
Maiini,

C. Openpmap mpuiiHaB npono3uniro OpeHgoaaBus

3TiJTHO 3 MTyHKTOM B,

CTopoHH JOMOBWIWCS TIPO YKJIaIEHHS IHOTO JloroBOpY
OpEeHM HEXUTIIOBOTO MPUMIIICHHS Ta B3a€EMHOI CITiBITpaIli
Ha BUKJIAJICHUX HIDKYE YMOBaX:

1.

BU3HAYEHHA TEPMIHIB
TIYMAYEHHSA 1OTI'OBOPY

TA

1.1. Jins uineit uporo JloroBopy, J0JaTKiB i MOMPABOK JO

Hporo CtopoHu noMoBuimcs, o B Jlorosopi OynyTh
BUKOPHCTOBYBATHCS HACTYIIHI TEPMIHOJIOT14YHI
CKOpPOYCHHS y 3HAUYEHHSIX, HABEICHUX HIDKYE!




"Common Areas" - mean the parts of the Subject of
Lease not intended for individual lease to any lessee
or not otherwise excluded from common use by all
lessees, visitors, suppliers and contractual partners of
the Subject of Lease, such as entrances, elevators,
staircases, etc.

,,Common facilities* mean the facilities intended for
common use and serving exclusively for the Subject
of Lease, even in case when located outside the
Subject of Lease, especially the elevators, boiler room
including technological equipment, lightning
conductors, water, heat, sewage, electric, phone and
gas connectors, and transformers.

"Contract” means this Football Stadium Lease
Contract, the subject of which is an agreement
between the Parties on the terms and conditions of the
Lessee's use of the Non-Residential Premises for a
consideration.

"Stadium Infrastructure” means the building with the
registration number 3845, marked "KosSice Football
Arena", registered in property deed 15113 of the
Kosice District Office, Cadastral Department, located
in the district of: Kosice IV, municipality: KoSice -
JUH, cadastral area: Juzné mesto. As of the date of
signing the Contract the building consists exclusively
of two objects, namely: The object of Tribune A,
located on the plot reg. "C" 501/644 - built-up area
and courtyard with an area of 2,304 m2 and the object
of Tribune C, located on the plot reg. "C" 501/646-
built-up area and courtyard with an area of 2,012 m2
and the Playground, located on the plot reg. "C"
501/648 - other area with an area of 9,633 m2
registered in the property deed 11650 of the District
Office Kosice, Cadastral department for the cadastral
area of "Juzné Mesto". The legal relationship to the

vylacené zo spolo¢ného uzivania vSetkymi najomcami,
navstevnikmi, dodévatel'mi azmluvnymi partnermi
Predmetu najmu ako napr. vchody, vytahy, schodiska
a pod.

»Spolocné zariadenia®“ - znamena zariadenia, ktoré su
urcené na spolo¢né uzivanie a sluzia vylucne Predmetu
najmu, a to aj v pripade, ak st umiestnené mimo
Predmetu najmu, najmi vytahy, kotolne vratane
technologického zariadenia, bleskozvody, vodovodné,
teplonosné, kanaliza¢né, elektrické, telefonne a plynové
pripojky, transformatory.

»<Zmluva“ znamena tuto Zmluvu o najme futbalového
Stadiona, predmetom ktorej je dohoda Zmluvnych stran
na podmienkach odplatného uZivania nebytovych
priestorov Najomcom.

wHInfrastruktira Stadiona“ znamena stavba so sipisnym
¢islom 3845, s oznacenim ,,KoSickd futbalova aréna®,
zapisand na LV 15113 Okresného uradu Kosice,
katastralny odbor, nachadzajtica sa v okrese: Kosice 1V,
obci: Kosice — JUH, kat. uzemie: Juzné Mesto. Stavba ku
ditu podpisu Zmluvy pozostava vylu¢ne z dvoch objektov
a to: Objektu tribliny A, ktory lezi na parcele reg. ,,C” €.
501/644- zastavana plocha a nadvorie o vymere 2 304 m?
a Objektu tribuny C, ktory lezi na parcele reg. ,,C” C.
501/646- zastavana plocha a nadvorie o vymere 2 012 m?
a Ihriska, ktoré je postavené na parcele reg. ,,C” ¢.
501/648 — ostatna plocha o vymere 9633 m? evidovany na
LV ¢islo 11650 Okresného tradu Kosice, katastralny
odbor pre katastralne uzemie Juzné Mesto. Pravny vzt'ah
k parcelam, na ktorych lezia Objekt tribiny A a Objekt
tribuny C je evidovany na LV ¢islo 11650 Okresného
uradu Kosice, katastralny odbor pre katastralne tzemie
Juzné Mesto.
,Prislu§enstvo
komunikacie,

chodniky,
plochy

znamena
plochy, zelené

Stadiéna“
parkovacie

«Micst  3arajgbHOr0 KOPHCTYBAaHHS» - YacTHHHU
[IpeameTa opeHan, sSIKi HEe TMPU3HAYCH] I HATaHHS B
IHAMBIAyalbHy OpEHIy OyAb-KOMY OpeHAapio abo
IHIIUM  9YMHOM HE BHUKIIOUEHI 31  CIHIJIBHOTO
KOPHCTYBaHHS BCiMa OpEHIApsIMH, BiABiTyBadamm,
MocTayanbHUKaMH Ta JOTOBIpHUMH MapTHEpaMu
[Ipeamera openau, Taki sSIK BXOIH, TiPTH, CXOAH Ta iH.
«OO0’eKTH 3araJbHOTO KOPUCTYBaHHSI» - 00’ €KTH,
NpU3HAYeHi [yl 3arajlbHOTO  KOPHUCTYBaHHS — Ta
o0ciyroByBaHHs BUKITIOUHO [Ipenmera opeHan, HaBiTh
SKIIO BOHM pO3TalloBaHi 3a Mexamu llpenmera
OopeHAH, OCOOMMBO JI(TH, KOTENBHS, BKIFOYAIOYN
TEXHOJIOTiuHe 00JIaiHaHHS, OJIMCKaBKOBIABOIM, BOIY,
TEIUI0, KaHaTi3aIlifo, eIeKTPHYHI, Tele(hOHHI Ta Ta30Bi
3'eqHYyBayi i TpaHCHOpMATOPH.

«oroBip» — mueii [oroeip openmu (yTOOIBHOTO
CTa/IiOHy, TPEAMETOM SKOTO € JOMOBJICHICTh MiX
CropoHaMu Tpo yMOBU KopHcTyBaHHS OpeHnapem
HexuTioBuM npuMilieHHAM 3a 11aTy.
«ladpactpykrypa  cramioHy» -  OyxmiBus  3a
peectpariitanm HomepoM 3845, mozHaveHa sik «Kosice
Football Arena» (ykp. «Kommumpka ¢yrOomsHa
apeHa»), 3apeecTpoBaHa B aKTi MPO MPaBO BIACHOCTI
15113 KaJIaCTPOBUM BiIiIOM Kommmiiskoro
paiioHHOTO yNpaBIiHHS, pO3TAallOBaHA B PAaWOHI:
Kommme 1V, wmyninunamirer: Kommme - JUH,
kamactpoBuit paiton: Oxue Mecto. CTtaHoM Ha aarty
nianucanHs 1poro JloroBopy OyaiBisi CKIaAaeTbes
BUKJIFOYHO 3 JIBOX 00’€KTiB, a came: 00’ekT «Tpubyna
A», po3raiioBaHuii Ha AUIAHIN 3a peectp. Ne «Cx»
501/644 — 3abynoBa i BHyTpimHii ABip 1miometo 2304
M2, i 00’ekT «Tpubyna Cy», po3TaioBaHuii Ha AiJISHII
3a peectp. Ne «C» 501/646 - 3a0ymoBa 1 BHYTpilIHIN
nBip mwiomiero 2012 M2, Ta irpoBHE MailaHYHMK,
po3TamoBaHuii Ha IiTgHLI 3a peectp. Ne «C» 501/648 -




plots where the Object of Tribune A and Object of
Tribune C is located is registered in the property deed
11650 of the District Office Kosice, Cadastral
Department for the cadastral area "Juzné Mesto".
»Accessory of the Stadium® means the walkways,
roads, parking lots and green areas located on the
Adjacent land and intended for common use.
"Operating Regulation” means a set of rules,
directives and regulations issued by the Lessor,
governing the mode of operation of the Stadium,
which for the purposes of this Contract shall mean a
set of rules, directives and regulations set forth in
writing and binding on all lessees of the Stadium and
the Lessee's Frequent Users and third parties, which
rules, directives and regulations shall mean for
purpose of the present Contract: Operating
Regulation, Organizational and Visiting Regulation,
Safety Directive for emergency situations.

The terminological abbreviations referred to in this
paragraph 1.1 of this Article 1 of the Contract include
the terms and expressions the most commonly used in
the Contract. Terms and expressions can also be
defined in any other provision of the Contract.

2.SUBJECT OF THE CONTRACT

2.1. The Lessor is the owner of the Stadium Infrastructure.

nachédzajuce sa na Pril'ahlom pozemku, ktoré st uréené
na spolo¢né uzivanie

»Prevadzkovy poriadok* znamena subor pisomne
uréenych a pre vietkych najomcov Stadiona a
Frekventantov Né&jomcu a tretie osoby zavdznych
pravidiel, smernic a nariadeni vydanych Prenajimatel'om
upravujucich rezim prevadzkovania Stadiona, ktorymi sa
pre ucely tejto Zmluvy rozumejt: Prevaddzkovy poriadok,
Organizacno-navstevny poriadok, Bezpecnostna
smernica pri rieSeni mimoriadnych situacii.

Terminologické skratky uvedené v tomto odseku 1.1
tohto ¢lanku 1 Zmluvy obsahuju najcastejSie pouzivané
vyrazy a pojmy v Zmluve. Vyrazy a pojmy mdzu byt
tiez definované v ktoromkol'vek inom ustanoveni
Zmluvy

2. PREDMET ZMLUVY

2.

iHma TepuTopis miomeo 9633 M2, 3apeecTpoBaHa B
akTi mpo mpaBo BrmacHocTi 11650 kamacTpoBHM
BIUTUIOM  KaiacTpoBoro pakiony Ixae Mecto
Kommumipkoro paliOHHOTO YIpaBIiHHSL.
[IpaBoBiZHOCHHM IO0 AUITHOK, Ha IKMX pO3TaIllOBaHi
o0’ekt «Tpubyna A» # o6’ektr «Tpubyna Cy,
3apeecTpoBaHi B akTi Ha mpaBo BmacHocTi 11650
KaJIlaCTPOBUM BiJIIIOM KagacTpoBoro paiony HOxxe
Mecro Kommnpkoro paifoHHOTO yIpaBIliHHSL.
«JlomOMIXKHI ~TIPUCTOCYBaHHSI JUISL  CTaJiOHY» -
MIIIOXi/THI TOPIXKKH, TOPOTH, CTOSHKH Ta 3€JIeHI 30HH,
pO3TamoBaHi Ha TPWJIETIiH TepuTopil W Mpu3HaYeHi
JUTS 3aTajIbHOTO KOPUCTYBAHHSI.

«IIpaBmna ekcroryararii» - HaOip MpaBWI, AUPEKTUB 1
MOJIOKEHb,  BumymeHudt  OpeHmonmaBleM,  fKi
PEryIIOI0Th MOPSAOK ekciutyaranii Ctagiony, sKi s
mije 1poro JloroBopy o3HayarOTh HaOIp MpaBuUII,
JUPEKTUB 1 IIOJIOXKEHb, BHUKIAJACHUX Yy HHCHMOBIH
¢opMi Ta OO0OB’S3KOBHX [0 BHUKOHAHHA BCiMa
OpeHIIapSAMH CTaIi0HY Ta MOCTIHHUMHU KOPUCTYBadYaMH
opeHaps ¥ TpeTiMu ocobamu, 1 MiJ AKUMH IS [iJiei

nporo  JloroBopy  cmig  po3ymith  IlpaBuna
excrutyaramii, [lomokeHHss Tpo opradizamito Ta
BiiBinyBaHHs, IlpaBuiaa  TexHikM  Oe3leku B

HaJ3BUYAHUX CUTYAIlifX.

B upomy myskri 1.1 mi€i crarti 1 JJoroBopy MicTsThCS
BU3HAYCHHS  TEPMIHOJIOTIYHUX  CKOPOYEHb,  SKi
Halvacrinie BxXuBalOThCs B [loroBopi. BusHaueHHs
TEPMIHIB 1 BHpa3iB TaKOX MOXYTh 3yCTpiuaTHCS B
Oyab-sSKOMY 1HIIOMY TOJIOKeHH] JloroBopy.

MPEJIMET JOT'OBOPY




2.2. The Lessor, on the terms and conditions set out in this

Contract, provides to the Lessee for temporary use for
the matches of Sports Club “Dnipro-1” football team
in the UEFA club competitions of 2022/2023 season,
against payment for a period of 4 days a part of the
external and internal areas of the Stadium
Infrastructure, including their Common Parts and
Common Facilities, and Stadium Accessories,
namely:

A. Internal areas

1. The first underground floor of the Main object,
which includes: 2x locker room for players, 2x
room for warm-up (warm-up room), room for
press conferences, 2x room for coach, 2x room for
masseur, room for journalists, players' first-aid
station, anti-doping section - two rooms with
facilities for personal hygiene, room for referees,
room for delegate, room for journalists, corridor,
common areas, staircase. The lease shall not
include the premises and rooms intended for the
technical and operational facilities of the Stadium.

2. The first floor of the Main object, which includes:
all premises located on the respective floor of the
Stadium.

3. The second floor of the Main object, which
includes: 1x meeting room, common areas, a room
for photographers with an exit to the playground,
a room for journalists, a catering area, a toilet for
journalists.

2.1

2.2

Prenajimatel’ je vlastnikom
Stadiona.

Prenajimatel’ za podmienok uvedenych v tejto
Zmluve prenechava Néjomcovi do docasného

odplatného uzivania na zapasy Sportového

Infrastruktary

futbalového klubu Dnipro-1 v klubovych
sut’aziach v sezone 2022/2023 v trvani 4 dni, ¢ast’
vonkajsich a vnutornych priestorov

Infrastruktary Stadiona, vratane ich Spolo¢nych
Casti a Spolo¢nych zariadeni,  Prislusenstva
Stadiona a to:

A.Vniitorné priestory

1. prvého podzemného podlazia Hlavného
objektu, ktoré obsahuje: 2Xx Satha pre
hracov, 2x miestnost na rozcvicku
(rozcviCovna), miestnost na tlacové
konferencie, 2x miestnost’ pre trénera, 2x
miestnost pre maséra, priestor pre
novinarov, o$etrovia hracov, antidopingova
Cast — dve miestnosti so zariadenim pre
osobnu hygienu, miestnost’ pre rozhodcov,
miestnost pre delegita, miesto pre
novinarov, chodbu, spolo¢né priestory,
schodiste. Sucast’ ndjmu netvoria priestory a
miestnosti  uréené  pre  Technicko-
prevadzkové zazemie Stadiona.

2. prvého nadzemného podlazia Hlavného
objektu, ktoré obsahuje: vsetky priestory
nachadzajuce sa na PrislusSnom podlazi
Stadiona.

2.1.

2.2.

OpeHnonaBens €  BIACHUKOM  1H(QPACTPYKTypH
CTaIiOHYy.

OpeHymonaBenb Ha yMOBaX, BHU3HAYCHHUX LUM
JorosopoM, Hagae OpeHzmapio B THMYacoBe

KOPHCTYBaHHs [UIsl TPOBENIEHHS MardiB (PyTOOIBHOT
KOMaHJ# CIIOPTHBHOTO KIyOy «/Himpo-1» y ki1yOHuX
3maranHsax YEDA cezony 2022/2023 pokis, 3a miarty,
Ha miepiox 4 IHi, YaCTHHH 30BHINTHBOI Ta BHYTPIIIHBOT
Teputopii iHQPACTPYKTYpU CTagioHy, B TOMY YHCIHI
MICIISI 3aralbHOTO KOPUCTYBAHHS, 00’ €KTH 3arajlbHOrO
KOPUCTYBaHHS, Ta [OMOMDKHI NPHUCTOCYBAaHHS [UIs
CTa/IioHy, a caMe:

A. BuHyTpimHs TepuTopis

[eprmmii migzeMumii noBepx OCHOBHOTO 00'€KTY, KU
BKITIOUAE: 2 PO3ATAIBHI IS TPABIB, 2 MPUMIIIEHHS
JUTSL PO3MHUHKH (PO3MUHOYHI), IPUMIIIEHHS IS TIpec-
KOH(epeHIil, 2 KIMHATh Il TPEHEPIB, 2 MacakKHUX
KaOiHeTH, KiMHATa JUIS KYPHAIICTIB, MEAITYHKT s
TpaBIliB;, AaHTUIOIIHTOBA YacTWHA - JIBI KiMHATH 3
3aco00aMM OCOOMCTOI Tiri€HW, KiMHaTa JUIis CYHAIIB,
KiMHaTa JiJIs YINOBHOBaXXCHHMX OCI0O, KiMHAaTa IS
KYPHAIICTIB, KOPHIIOP, MicIis 3arajgbHOTO
KOPUCTYBaHHS, cXonu. JIoroBip opeHan He BKIOYAE
MpUMIIEHHS 1 KIMHATH, IPU3HAYEH] [Tl TEXHIYHOTO Ta
eKCIUTyaTaliifHOro 3a0e3Me4eHHs! CTalioHy.

[Nepmmit moBepx OCHOBHOrO 00'€KTy, SIKMI BKIIIOYAE:
BCI TpPHUMIIIEHHS, pO3TalllOBaHI Ha BiAMOBITHOMY
MoBepci CTaioHy.

. Hpyruii noBepx OCHOBHOTO 00'€KTy, IKHI BKJIIO4Yae: 1

KIMHATy JUIS TIEpEroBODiB, MicCllsi  3araJibHOTO
KOPUCTYBaHHS, KIMHATY JUIs QoTorpadis 3 BUXOJIOM Ha




4. The third floor of the Main object, which includes:
1x large Skybox, 5x small Skybox for VIP visitors
including outdoor seats, sanitary facilities.

The entrance to the above Premises is provided by separate
entrances H1-H8 from the first floor.

B. External areas:

1. External areas adjacent to the Stadium building,
the road routed to the Stadium, Stadium
accessories;

2. Playground (consisting of the playing field and
the warm-up area) located between the Object of
Tribune A and the Object of Tribune C.

3. Parking lots, except for 25 parking spaces
intended for the use by the Lessor.

4. Outdoor seats (tribunes) located in the external
section of the Object of Tribune A and Object of
Tribune C.

(hereinafter referred to as the "Premises" or the "Subject of
Lease" or the "Football Stadium™).

3. druhého nadzemného podlazia Hlavného
objektu, ktoré obsahuje: 1x zasadacka,
Spolo¢né  priestory,  miestnost’  pre
fotografov s vystupom na hraciu plochu,
priestor pre novinarov, catering, WC pre
novinarov.

4. treticho nadzemného podlazia Hlavného
objektu , ktoré obsahuje: 1x velky
Skybox, 5x maly Skybox pre VIP
navstevnikov vratane vonkajsicho sedenia,
socialne zariadenia.

Vstup do vyssie uvedenych Priestorov je
zabezpeceny samostatnymi vchodmi H1-H8 z
prvého nadzemného podlazia.

B. Vonkajsie priestory:

1.  vonkajSie priestory priamo hraniCiace s
budovou Stadiénu, cestnd komunikéciu
veducu v aredlu Stadiona, Prislusenstvo
Stadiéna;

2. Thrisko (zlozené z hracej a vybehovej plochy)
nachadzajuce sa medzi Objektom tribliny A
a Objektom tribiny C.

3. parkoviskd s vynimkou 25 parkovacich
miest uréen}'/ch pre potreby Prenajimatel’a.

4. vonkajsie sedadla (tribiny) nachadzajuce sa

vo vonkajsej Casti Objektu tribiny A a Objektu

tribiny C.

(dalej len ,,Priestory* alebo ,,Predmet najmu*
alebo ,,Futbalovy §tadién*).

ITpOBUIl MallaH4YMK, KIMHATY JUIA JKYPHATICTIB, 30HY
Xap4yBaHHS, TyaJeT sl )KypHAIICTIB.

4. Tpertiit noBepx OcHOBHOTO 00'€KTY, SIKUH BKIIIOYae: 1
BenuKky VIP-noxy, 5 manenbkux VIP-mox mns VIP-
BiJIBiyBadiB, B TOMYy YHCII MiCUi i BiAKPUTHUM
HeOOM, CaHBY3JIH.

Bxin mo BuUIEBKa3aHUX TPUMINICHb 3IHCHIOETBCS 4Yepe3
oxpemi Bxoau H1-H8 3 meproro mosepxy.

B. 3oBHilHs TepuTopis

1. 3oBHImHA TepUTOpis, WO npwiIArae a0 OyniBmi
CTaioOHy, Jopora JO  CTaJioHy, JIOINOMIXHI
MPUCTOCYBAHHS IS CTAIiOHY;

2. IrpoBuii MaljgaHuWK (SKUH CKIIQJA€THCS 3 IrPOBOTO
MOJISi Ta 30HU JUIsI PO3MHHKH), PO3TAIIOBAHUN MiX
00’ektoMm «TpubyHa A» Ta 06’extoM «Tpubyna Cx.

3. IMapkowmicus, kpiM 25 mapKoMicIlb, TPU3HAYCHUX IS
BUKOpHcTaHHs OpeHI0aBIEM.

4. Micug mig BiIKpUTUM HEOOM (TpHOYHH), PO3TAIIOBaH1
y 30BHiIIHIH yacThHI 00’ ekTa « TpubyHa A» Ta 00’ exTa
«Tpubyna C».

(mamam imenyrotbes «llpumimennas» abo «llpemmer
opeHan» a00 «DyTOONBHUIN CTAIIOHY).




A graphic plan of the Premises to be leased forms an
integral part of Annex 1 to this Contract.

2.3.

2.4.

2.5.

The Parties have agreed that during the term of this
Contract, the Lessee shall send to an email address set
forth in this Contract a football match schedule
immediately after the UEFA draw is determined,
determining the specific date range of the football
match scheduled for the following days: Matchday -2
=the second day immediately preceding the day when
the football match is played, Matchday -1 = the day
immediately preceding the day when the football
match is played, Matchday = the day when the
football match is played , Matchday +1 = the day
following the day when the football match is played.

The Parties have agreed that the Lessor shall hand
over the Premises and facilities to the Lessee for use
upon the Lessee's prior written request addressed to
the Lessor’s email address set out in this Contract on
Matchday -2 at 10:00 a.m. at the earliest and the
Lessee shall hand over the Premises to the Lessor at
6:00 p.m. on Matchday + 1 at the latest. The Parties
shall execute a Handover and acceptance protocol for
the Premises in two (2) copies, one (1) copy for each
Party.

The following Authorized persons shall be entitled to
hand over and accept the Premises - on behalf of
Lessor: Jan Varga On behalf of Lessee: Andrii Rusol.

Graficky plan Priestorov uréenych na prendjom

tvori neoddelitel'na Prilohu €. 1 tejto Zmluvy.

2.3

2.4

2.5

Zmluvné strany sa dohodli, Ze pocas ucinnosti
tejto Zmluvy, Néjomca zaSle a emailova adresu
uvedeni v zahlavi tejto zmluvy cCasovy
harmonogram futbalového zipasu obratom po
ureni zrebu UEFOU s urcenim konkrétneho
rozpétia datumu konania futbalového zapasu
urceného na dni: Matchday -2 = druhy dei, ktory
bezprostredne predchadza dni v ktorom sa hra
futbalovy zapas, Matchday -1 = den, ktoré
bezprostredne predchadza dni v ktorom sa hra
futbalovy zépas, Matchday = deii konania
futbalového zapasu, Matchday +1 = den
nasledujuci po dni v ktorom sa hral futbalovy
zapas.

Zmluvné strany sa dohodli, ze Prenajimatel
odovzda Néjomcovi Priestory a zariadenie
do uzivania po predchadzajicom pisomnom
vyzvani N4jomcu adresovaného Prenajimatel’ovi
na emailovl adresu uvedenu v zahlavi tejto
zmluvy ato v den Matchday -2 najskor o 10:00
hod. aNéjomca odovzdda Prenajimatelovi
Priestory najneskor o 18:00 hod. v dent Matchday
+ 1. Oodovzdani aprevzati Priestorov a
Zariadenia spiSu Zmluvné strany protokol
0 odovzdani a prevzati Priestorov v dvoch (2)
vyhotoveniach, po jednom (1) vyhotoveni pre
kazdt Zmluvnt stranu.

Za Zmluvné strany su Priestory opravnené
odovzdat’ a prevziat’ Opravnené osoby, ktorymi

I'padiuamii mmaH TpUMIIIEHb, IO MEPEeNAlOTHECS B OPEHY,
mictuthes B Jomatky 1 go [loroBopy, Akuii € HEBiA'€MHOIO
4acTUHOIO 11boT0 JloroBopy.

2.3. CTopoHU JOMOBHJIHCS, IO TPOTATOM CTPOKY il I[HOTO

2.4.

2.5.

Horosopy Openaap Hafille Ha €IEKTPOHHY alpecy,
3a3HaueHy B I1boMy JloroBopi, po3kiaa GyTOOIBHOTO
MaTdy oxpa3y Imichmsi TOro, SK BiaOymeTscs
xepeOkyBanua YEDA, B sikomy OyayTh BKazaHi Taki
KOHKPETHI JIaTH IIOJ0 3aIIaHOBaHOTO (DyTOOIBHOTO

maruy: IrpoBuil neHp -2 = [Apyruid JeHb, LIO
Oe3nocepeHbO nepenye TTHIO MIPOBEACHHS
¢yr6onpHOrO Matuy, IrpoBuit meHs -1 = jgeHs, 1O
Oe3nocepeHbO nepenye ITHIO MIPOBEACHHS

(dyrOompHOTO Matdy, IrpoBuil JeHP = neHb, KOIH
BinOyBaeThcst PyTOONBHMI MaTd, IrpoBuit neHs +1 =
JIeHb, HACTYIHUN 3a JTHEM IMpoBeACHHs (yTOOIHLHOTO
Mardy.

Croponu nomoBunucs, mo OpeHnonasenb nepeaacTb
[Mpumimenns i 06’ ekt OpeHIapio B KOPUCTYBAHHS 3a
MONEPEHBOI0  MHCBMOBOIO  3asiBolo  OpeHpaps,
HAJICIAHOI0 HA  QJpecy  eJIEKTPOHHOI  MOIITH
OpeHnoasiis, 3a3HaueHy B LboMy JloroBopi, He
panime Hik B IrpoBuii aens -2 o 10:00, a Openpap
nepenactb [lpumimenas OpeHAOMABIIO HE Ii3HIIIE
Hik 0 18:00 B Irposuii nenp +1. Ctoponu odopmMiars
AxT mnpuiiomy-nepenaui [lpumimens y gaBox (2)
MPUMipHUKaX, 10 OAHOMY (1) MPUMIPHHUKY LTS KOKHOT
CropoHu.

YnoBHOBaXkeHI 0cO0H, SIKi MalOTh MPaBO MEpeaaTu Ta
npuitaaty [pumitienns: Big imeHi Openponasis — SIu
Bapra, Big imeni Opennaps — AHapiii Pyco.




3. PURPOSE OF LEASE

3.1. The Lessor shall provide the Leased Premises to the
Lessee for lease to organize a sporting event - football
match of the Lessee. The Lessee undertakes to use the
Subject of Lease exclusively to the extent and for the
purpose agreed herein and in accordance with the
regulations applicable to the Subject of Lease.

3.2. The Lessee shall be entitled to change a purpose of
lease only after a prior written Lessor’s approval.

3.3. The Lessee shall not be entitled to lease the Subject
of Lease to a third party.

4. TERM OF LEASE, TERMINATION OF LEASE

4.1. The Parties have agreed that the term of lease of the
Football Stadium for the purpose of organizing and
executing the sporting event - football match is
concluded for a definite period from 16 August, 2022
to 31 August, 2022.

4.2. A legal relationship established hereunder shall
expire:
a) On the basis of agreement of the Parties on
termination of the Contract;

3.1

3.2

3.3

4.1

4.2

su za Prenajimatela: Jan Varga za Najomcu:
Andrii Rusol.

UCEL NAJMU

Prenajimatel’ prenechava Najomcovi Priestory
najmu do wuZzivania za UCelom organizécie
Sportového podujatia - futbalového zapasu
Néjomcu. Najomca sa zavizuje uzivat’ Predmet
najmu vyluéne v rozsahu ana ucel dohodnuty
v tejto Zmluve a v stlade s pravnymi predpismi,
ktoré sa vztahuji na Predmet najmu.

Ukl najmu moze Néjomca zmenit len
s predchadzajucim pisomnym stthlasom
Prenajimatela.

Néjomca nieje opravneny dat’ Predmet najmu do
podnajmu tretej osobe.

DOBA NAJMU, SKONCENIE NAJMU

Zmluvné strany sa dohodli, Zze doba ndjmu
Futbalového Stadiona za ucelom organizacie
a uskutoCnenia  Sportového  podujatia  —
futbalového zapasu sa uzatvara na dobu urciti
odo dna 16.08.2022 do dna 26.08.2022.

Pravny vzt'ah zalozeny touto Zmluvou zanikne:

a) na zaklade dohody Zmluvnych
0 zruseni Zmluvy,

stran

b) odstupenim od tejto Zmluvy v pripadoch

3. ILJIb OPEH/IN

3.1. OpennonaBenpr  Hamae  OpeHpapo  OpeHJOBaHE
NPUMILICHHS B OPEHAY ISl IPOBEACHHS CIIOPTUBHOTO
3axony — ¢yrtoonpHoro mardy Openpmaps. Opennap
3000B'sI3y€TbCSI BUKOPUCTOBYBaTH [Ipemmer opeHan
BUKITFOYHO B 00Cs31 Ta I 1ijieil, 0OyMOBIEHUX UM
JoroopoM, 1 BiAMOBIAHO A0  TpaBWi, IO
3acTOCOBYIOThCS 110 IIpenmera openan.

3.2. OpeHpgap Mae MpaBo 3MIHHUTH I[LTb OPEHIH JIUIIIE TTiCIIs
OJIep>KaHHs MIMCHMOBOTO 103BOTy OpeH101aBIs.

3.3. Opengap He Mae nipaBa nepeaasatu [IpeameT opeHu B
OpeHy TpeTiM ocobam.

4, CTPOK I[Ii JOI'OBOPY OPEH/IU,
PO3IPBAHHS JOI'OBOPY OPEH/IU
4.1 Croponu pomoBwiucs, 1o Jloroeip opeHau

(yTOOJILHOTO CTAIIOHY I OpPraHi3allii Ta MPOBeICHHS
CHOPTUBHOrO  3axony — (yrOompHOro  MaTuy
YKJIaIa€ThCsl Ha KOHKPETHUH CTPOK - 3 16 cepras 2022
poky 1o 31 cepmas 2022 poky.

4.2 BcraHoBicHI
MPUITAHSAIOTHCS:
a) 3a3romoro Cropin mpu posipeanti JloroBopy;

TUM Z[OFOBOpOM HpaBOBi}lHOCI/IHI/I




4.3.

4.4.

b) By termination this Contract in the cases specified
in the law, in this Contract, or if any Party materially
breaches the obligations arising from this Contract.
Such termination of the Contract shall be made in
written, otherwise it is invalid.

In case of termination of the lease, the Lessee
undertakes to clear out the Subject of Lease and to
hand over the same to the Lessor on the date of
termination of the lease under this Contract, in the
condition in which the Lessor accepted the Subject of
Lease, with the usual wear and tear taken into
account. For the avoidance of doubt, the Lessee shall
remove from the Subject of Lease all signs and
inscriptions installed, mounted and/or posted by
Lessee and all equipment installed and/or mounted by
Lessee.

In case of a breach of the obligation under paragraph
4.3 of this Article of the Contract, the Lessor shall
also have the right to clear out the Subject of Lease at
the expense of the Lessee and to store the equipment
and/or goods located in the Subject of Lease at the
Lessee's expense for safekeeping. If the Lessee fails
to take over the stored goods within a month from the
beginning of storage, the Lessor shall be entitled
without any special invitation to sell them on the basis
of Lessor’s professional estimate through a public
tender and to satisfy Lessor’s claims against the
Lessee from such sale, or to dispose such goods as
items of no value representing useless waste.

4.3

4.4

uvedenych v zakone, v tejto Zmluve, alebo
ak ktordkol'vek zo Zmluvnych stran
podstatnym sposobom porusuje povinnosti
vyplyvajlce z tejto Zmluvy. Odstiipenie od
Zmluvy je potrebné urobit’ pisomne, inak sa
nai neprihliada,

V pripade skoncenia najmu sa Ndjomca zavizuje
Predmet najmu vypratat a odovzdat ku diu
skonCenia namu podla tejto  Zmluvy
Prenajimatel’ovi, v akom predmet ndjmu prevzal
s prihliadnutim na obvyklé opotrebenie.
Z dévodu vylucenia akychkol'vek pochybnosti,
N4jomca je povinny odstranit’ z Predmetu ngjmu
vSetky nim nainStalované, osadené a/alebo
vylepené oznacCenia anapisy a vSetko nim
nainstalované a/alebo osadené zariadenie.

V pripade poruSenia povinnosti podla ods. 4.3.
tohto ¢lanku Zmluvy ma Prenajimatel’ tiez pravo
vypratat’ Predmet ndjmu na naklady Najomcu a
na jeho naklady ulozit’ zariadenie, prip. tovar,
ktoré sa v Predmete najmu nachadzaji, do
uschovy. Ak si uschované veci neprevezme
Néjomca ani do mesiaca od zaciatku ich tschovy,
Prenajimatel’ je opravneny bez akejkol'vek
osobitnej vyzvy ich na zaklade svojho odborného
odhadu predat’ prostrednictvom obchodnej
verejnej sutaze a z ich predaja uspokojit’ svoje
pohl'adavky voci Najomcovi, pripadne ich ako
veci bez hodnoty predstavujuce nepotrebny
odpad zlikvidovat’.

b) posipBanusiM  1poro JloroBopy |y BHIAAKax,
3a3HaueHUX y 3aKoHi, y mpomy Jlorosopi, abo sKmio
Oyap-sika CTOpOHA iCTOTHO MOPYLIMTH 3000B’SI3aHH,
0 BUIUTABAIOTH 3 1160T0 JloroBopy. Take posipBaHHsS
JloroBopy 3IiHiCHIOETBCA B TUCHMOBIN (hopMi, 1HAKIIIE
BOHO BB@)KAETHCS HEIIMCHUM.

43 VY pa3i posippanns JloroBopy openau OpeHaap
3000B's13yeThcst ipuOpatu [IpenMer opeHau Ta mnepeaaTu
fioro OpeHI0NaBIl0 B JICHb MPUIIMHEHHS OPEHAU 3a ITUM
JoroBopoM y ToMy cTaHi, B skoMmy OpeH10/1aBelb IPUIHIB
[Ipenmer opeHan, 3 ypaxyBaHHSIM 3BHUYaitHOTO 3HOCY. 11[00
YHUKHYTH JABO3HAYHOI'O0 TIIYMAUCHHA, OpeHI[ap IIOBUHCH
mpubparu 3 llpeamera opeHaM BCi 3HAKW Ta HAIUCH, SIKi
Oyay BCTaHOBJIECHI, 3MOHTOBaHI Ta/abo  poO3MimIeHi
OpeHzapeM, a TakoXX BCe 00JIaJJHaHHS, BCTAHOBJICHE Ta/ab0
3MoHTOBaHe OpeHaapeM.

44 Y pa3i nopymeHHsS 3000B’s13aHb, MepeadaueHUX
nyHkToM 4.3 miei cratTi JloroBopy, OpeHioaaBeb Takox
Mae mpaBo ocobucto mnpuOparu Ilpenmer opeHam 3a
paxyHok OpeHzaps Ta 3aJUIIUTH 00JIagHAHHS Ta/abo pedi,
110 3HAXOAUTHUMYThCs B [IpeMeTi opeHu, Ha 30epiranHs 3a
paxyHok Openpaps. Skmo OpeHnap He 3a0epe peui, sIKi
30epiraTUMyThCS MPOTATOM MICSAIS 3 TOYATKy 30epiraHHs,
OpeHoaBellb Mae mpaBo 0e3 Oylb-SKOro CIEIiaTbHOTO
3alpolICHHs] TPOJIaTH iX Ha OCHOBI MPOQECiiHHOi OIIHKU
OpeHponaBusl  LUIIXOM  BIAKPUTOrO  KOHKYpCY — Ta
3aJJOBOJILHUTH CBOi mpereH3ii mo OpeHpaps 3a paxyHOK
HaJXOJ/PKEHb BIJI TAKOTO MPOJAaxy ad0 yTHIII3yBaTH Ii pedi
SK TPEeIMETH, 10 HE MaloTh IIIHHOCTI Ta BBAXKaIOTHCS
HENOTPiOHUMHU.




5. RENT

5.1

5.2.

5.3.

5.4.

Rent. The rent for the use of the Premises shall be
determined by agreement of the Parties in the amount
of € 24. 950,-(in word: twentyfour thousand nine
hundred and fifty euros) excluding VAT per football,
match and amounts together with 20% VAT to
29.940,- € (in word: twentynine thousand nine
hundred and forty) .

VAT. The Lessor shall charge value added tax
according to the general binding legal regulations in
force at the time of the tax liability, provided that the
Lessor has decided not to apply for the exemption
from value added tax (VAT) to the rent in accordance
with the provisions of Section 38 (5) of Act 222/2004
Coll. on Value added tax as amended, and the rent
shall therefore be charged with 20% VAT, and
amounts together with VAT.

Reimbursement for Direct Operating Costs. The rent
under paragraph 5.1 of this Article includes the
Reimbursement for Direct Operating Costs
((electricity, thermal energy, water and drainage).

Local charge for municipal waste and minor
construction waste.The rent under paragraph 5.1 of
this Article includes the local charge for municipal
waste and minor construction waste.

5.1

5.2

5.3

54

NAJOMNE

Najomné. Najomné za uzivanie Priestorov je
uréené dohodou Zmluvnych stran vo vyske 24.
950,-€ slovom
(dvadsat’Styritisicdevit’stopit’desiat eur) bez
DPH za futbalovy zapas, ¢o spolu s DPH vo
vy§ke 20%, predstavuje sumu 29. 940,- €
slovom (dvadsat’devit’tisicdevit'stostyridsat’).

DPH. Dan zpridanej hodnoty Prenajimatel
vyuctuje podla vSeobecne zavéznych pravnych
predpisov G¢innych v ¢ase vzniku danovej
povinnosti s tym, Ze Prenajimatel’ sa rozhodol
neuplatnit’ oslobodenie od dane =z pridanej
hodnoty (DPH) na najomné v sulade
s ustanovenim § 38 odsek 5 zakona ¢. 222/2004
Z.z.0 dani z pridanej hodnoty v zneni neskorsich
predpisov a najomné sa teda bude étovat’ s DPH.

Uhrady za Priame prevadzkové naklady.
Zmluvné strany sa vzajomne dohodli, ze cena za
Priame prevadzkové naklady za plnenia spojené
s uzivanim (elektricka energia, tepelna energia,
vodné astocné Predmetu najmu st zahrnuté
Vv cene najmu podl'a bodu 5.1. tejto Zmluvy.

Miestny poplatok za komunilne odpady a
drobné stavebné odpady. V nidjomnom podla
odseku 5.1 tohto ¢lanku je zahrnuty miestny
poplatok za komunalne odpady a drobné
stavebné odpady.

5. OPEHJHA IIJIATA

5.1 Opengna mata. OpeHgHa TUIaTa 3a KOPHUCTYBaHHS
[IpumimeHHsIMH BHU3HAYa€ThCst 3a 3romoro CTopiH y
po3Mmipi 24 950 eBpo (mpommicoM: ABAALATH YOTHPH
THUCSIU1 IEB’ATCOT I’ ATAECAT €Bpo) Oe3 ypaxysanus 11/IB
3a (¢yTOONBHUI Mary. 3arajgbHa BapTICTh OPEHAM 3
ypaxyBanHsiM 20% IIJIB cranoButs 29 940 eBpo
(cnmoBamu: NBanUATH JEB’SITh TUCSY JIEB ATCOT COPOK
€BPO).

5.2 I[IIB. OpenpomaBenp CTATyE TMOAATOK Ha JOJaHY
BapTiCTh BIJIOBIIHO JI0 3arajJibHUX OO0OB’SI3KOBUX
MIPaBOBUX HOPM, YMHHHUX HAa MOMEHT BHMHUKHEHHS
[IOIaTKOBOTO  3000B’si3aHHs, sKmO OpeHaoaaBels
BUDILIMB HE TIOJaBaTH 3as1By Ha 3BIIbHEHHS BiJl OJATKY
Ha goxaHy Bapricte (IIAB) 3 opeHgHOi miaTH
BIMOBIAHO 110 moJoxeHHs cT. 38 (5) 3akony 222/2004
(36ipka 3axoHiB) «IIpo mogarok Ha goAaHy BapTICTH» 31
3MiHAMHM ¥ JIOTIOBHEHHSMH, 1 TOMY OpCHIHA IuIaTa
obuncmoeThes 3 ypaxyBaHaaMm 11/IB 20% 1 crsaryerscst
pasom 3 [1/IB.

5.3 BigmkoayBaHHS TpsMHX eKCIUTyaTalliiHUX BHTpAT.
OpenmgHa 1utata 3rigHO 3 1. 5.1 1€l crarTi BKioUae
BIJIIIKOJyBaHHS NPSIMUX CKCIUIyaTallifiHUX BUTpAT
(enmexTpoeHepris, TeIIOeHepris, Boja 1 KaHai3aIlis).

5.4 MicueBuii 30ip 3a mnoOyToBi BigXxomu Ta JpiOHI
OynisenbHi Binxoau. OpeHiHa miaTa 3rigHo 3 1. 5.1 1iei
CTaTTi BKJIIOYAE MiclieBUi 30ip 3a MOOYTORBI BIAXOIH Ta
JpiOHI OymiBeNIbHI BiXOIH.




5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

Due date. The rent shall be payable on the basis of an
invoice issued by the Lessor within 10 days from the
date of invoice delivery to the other Party to the
following the email address

Additional services related to the futball match
organization, can be ordered by the Lessee from the
Lessor on the basis of a separate order, according to
the Price list provided, The wording of Price list is
contained in the annex no. 2 of this Contract. Services
performed on the basis of an order in accordance with
this clause of the Contract shall be invoiced to the
Lessee on the basis of an invoice with a due date of
10 days from the date of delivery

After football match, the Parties shall draw up and
sign an Act of Acceptance of the Lease services and
Additional Services provided related to the match in
two (2) copies, one (1) copy for each Party.

The amounts specified in clause 5.6 of this
Agreement shall be paid by the Lessee upon receipt
from the Lessor of the originals of all documents
necessary for making the relevant payments,
including the invoice, the document in respect of the
ultimate beneficial owners of the Lessor and the
document confirming that the Lessor is a tax resident
of Slovakia, certified by an apostille.

6. ADVANCE PAYMENT

5.5

5.6

5.7

5.8

Splatnost’. Nijomné je splatné na zaklade
Prenajimatelom vystavenej faktiry v lehote 10
dni odo diia jej dorucenia druhej Zmluvnej strane
na emailovt adresu

Doplnkové sluzby spojené s organizaciou
futbalového zdpasu si moze Najomca objednat’
U Prenajimatela na  zadklade  samostatnej
objednévky, podla predlozeného Cennika, ktory
tvori prilohu €. 2 tejto Zmluvy. Sluzby vykonané
na zaklade objednavky v stlade s tymto bodom
Zmluvy budu fakturované Najomcovi na zaklade
faktiry s lehotou splatnosti 10 dni odo dna je
dorucenia

Po futbalovom zapase Zmluvné strany vyhotovia
v apodpiSu  Akceptaciu  poskytnutych
doplnkovych sluzieb spojenych s organizaciou
futbalového zapasu Vv dvoch kopiach, po jednej
koépii pre kazda Zmluvnu stranu.

Stcast'ou faktury podl'a bodu 5.6. tejto Zmluvy
bude kopia Akceptacie poskytnutych
doplnkovych sluzieb spojenych s organizaciou
futbalového  zapasu, pripadne kopie
Dodavatel'skych preberacich protokolov
a doklad potvrdzujuci, Ze Prenajimatel je
danovym rezidentom Slovenskej republiky
opatreny apostillom,

ZALOHOVA PLATBA
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5.6

5.7

5.8

Hara Ttepminy rmarexy. OpeHmHa Ioiata Ta
BiJIIIKOYBaHHS TMPSIMHX EKCIUTyaTalliiHUX BHTpPAT
IiJUISATal0Th CIUIATI HA MiJICTaBl paXyHKY, BUCTABICHOTO
OpenponasiieM, mpotsroM 10 OHIB 3 JaTH TOCTaBKH
paxyHKy iHmIi# CTOpPOHI Ha TaKy ajpecy eIeKTPOHHOI
TIOTLTH

Openmap Moxe 3aMOBUTH B OpEHIOMABIA TOJATKOBI
MIOCJIYTH, TOB’sI3aHi 3 OpraHi3alli€ld Ta MPOBEIACHHAM
¢yT6oIBpHOTO MaTdy, 0OPMHBILHN OKpEME 3aMOBJICHHS
3rifHO 3 HajgaHWM  Tpaiic-muctoM. [lpaiic-nmuct
MICTUTBCS B OJIATKy 2 1o 1poro JJoroBopy. Ormiara 3a
MOCJIYTH, HaJlaHi Ha MiJCTaBl 3aMOBJICHHS 3TiJTHO 3 I[UM
myHKTOM JloTOBOpYy, 3mIMCHIOETHCS HA  IMiJCTaBi
paxyHKy, BuctaBieHoro OpeHuapro, 3 TepMiHOM OILIaTH
10 mHIB 3 1aTH TOCTaBKH PaxyHKY.

[licns mpoBeaeHHs (QyTOONBHOTO MaTdy CTOPOHHU
CKJIaJaloTh Ta WIANUCYIOTh AKT mnpuioMy-nepenadi
HaJIaHUX TOCTYT 3 OpeHAu Ta J{0JaTKOBUX MOCIHYT,
OB’ SI3aHUX 3 OpraHizali€lo Ta NPOBEJCHHAM Mardy, y
IBOX (2) mpumipHUKax, 1o ogHoMy (1) mpuMipHUKY 11t
k0xHO1 CTOpOHMU.

Cymmn, 3a3HaueHi y ctarti 5 uporo Jlorosopy, nmoBHHHI
Oyt cruaueHi OpeHjapeMm Ticis OTPUMaHHS BiJ
OpeH/10/1aBLIs OPUTIHAJIIB YCIX JJOKYMEHTIB, HEOOX1THUX
IUIA 3O1MCHEHHSA BIAMNOBIAHMX BHIUIAT, BKJIIOYAIOUYH
PaxyHOK, JOKyMEHT CTOCOBHO KiHLIEBHX OeHediniapHux
BJIIACHUKIB OpeHmomaBisi Ta  JOKyMEHT,  IIO
miaTBepkye, mo OpeHmoaaBenb € TO0AaTKOBUM
pesunenToM CloBayunHH , 3aBipeHi allOCTHIIEM.

HOIIEPE/IHA OIIJIATA




6.1.

6.2.

6.3.

As this is the first deal of the Parties, in order to do
the performance of the Lessee's obligations under this
Contract, The Parties have agreed that the Rent and
part of Price to Additional services related to the
futball match organization under paragraph 5 of this
Contract, shall be paid in advance on the basis of the
advance invoice in the amount of € 77.300, including
20% VAT - (in word: seventyseven thousannd three
hundred), by bank transfer to the Lessor’s bank
account specified in the header of this Contract no
later than within 3 days from the signing of this
Contract (hereinafter referred to as the "Advance
payment"). The Parties have mutually agreed that in
case of delay in advance payment, the Lessor shall be
entitled not to make the Football Stadium available
for the match

Advance Payment shall be used to do both due and
undue payments of the Lessor against the Lessee
arising under this Contract.

The Lessor shall be entitled to set off against the
Advance Payment any thereof for settlement of
Lessor’'s due or undue financial claim resulting
hereunder and or arising from the breach of the
Lessee's obligations arising from general binding
legal regulations. The Lessor shall return the rest of
the Advance Payment to the Lessee no later than
thirty (30) days after the termination of the lease to
the bank account determined by the Lessee. In case of
the commencement of proceedings for the imposition

6.1

6.2

6.3

Nakol'ko spolu Zmluvné strany obchodujt prvy
krat, za ucelom zabezpecenia plnenia povinnosti
Néjomcu podla tejto Zmluvy sa, Zmluvné strany
dohodli, ze Najomné a €ast’ odplaty spojeny s
vykonom doplnkovych sluzieb spojenych s
organizaciou futbalového zapasu podla bodu 5
tejto Zmluvy bude platena zalohovou platbou vo
vyske 77.300,- € slovom
(sedemdesiatsedemtisictristo eur) ato na
zéklade zalohovej faktiry bankovym prevodom
na bankovy ucCet Prenajimatela uvedeny
v zéhlavi tejto Zmluvy v lehote 3 dni od podpisu
tejto Zmluvy na ucet Prenajimatela uvedeny
v zéhlavi tejto Zmluvy, ktord predstavuje sumu
(d’alej len ,,Zéalohova platba“). Zmluvné strany sa
vzajomne dohodli, Ze v pripade omeskania
s uhradou zalohovej platby je Prenajimatel
opravneny nespristupnit’ Futbalovy Stadion na
realizaciu zapasu.

Zalohova platba bude sluzit' na zabezpecenie
splatnych, ako aj nesplatnych pohladavok
Prenajimatela voCi Najomcovi vzniknutych
na zaklade tejto Zmluvy.

Prenajimatel’ je opravneny zapocitat voci
Zalohovej platbe vSetky svoje splatné a
nesplatené penazné zaviazky Najomcu voci
Prenajimatel’ovi, ktoré vznikli na zaklade tejto
Zmluvy, alebo  vzniknutych  z porusSenia
povinnosti Najomcu vyplyvajucich zo vSeobecne
zaviaznych  pravnych  predpisov.  ZvySok
Zalohovej platby Prenajimatel’ vrati Najomcovi
najneskor do tridsiatich (30) dni od skonéenia
nagjmu na Nijomcom urceny bankovy ucet.

6.1 Ockinbku e epma yroaa CTopiH, To Jist 3a0e3neueHHs
BukoHaHHSI OpeHmapeM CBOiX 3000B’s3aHb 3a ITUM
JorosopoM CTOpPOHU TOMOBUIIKCS, 1110 OPSH/IHA II1aTa i
YacTWHA I[IHW JOJATKOBHX TIOCIYT, TIOB’SI3aHUX 3
OpraHi3aImi€l0 Ta TMPOBEACHHSIM (QYyTOOIBHOTO MaTdy
3riAHO 3 1. 5 poro JloroBopy, NoBUHHA OYTH CIUTadeHa
Hamepel Ha MiJICTaBi BUCTABICHOTO TIONEPEIHBOTO
paxyHky Ha cymy 77 300 eBpo (cioBaMu: ciMaecsT ciM
TUCSY TPUCTA €BPO) 3 ypaxyBanusm [1/1B, OaHKIBChKUM
nepekazoM Ha OaHKIBCbKHH paxyHOk OpeHnaps,
3a3HaueHU# y mamnmi 1poro JloroBopy, He Mi3HIIIE HIX
mpoTATOM 3 NHIB Micis MiamucaHHs mporo JloroBopy
(mamam imenyerscsi «llomepennst ommata»). CTopoHH
JIOMOBWJIMCS, IO B pa3l 3aTpUMKA 3 OIUIATOMO
nonepeanboi omnatn OpeHpgonaBens Oyne BIpaBi He
HagaBaTh (yTOONBHUHN CTAHIOH /ISl POBEIEHHS MaTUYy.

6.2 ITonepenHst oruiata BUKOPHCTOBYETHCS JJISl OIUIATH
HAJIGKHUX JIO CIUIATH 1 HECIUIAYeHHX IUIATeXiB
Openponasis Ha KopucTh OpeHaapsi, SKi BUILTUBAIOTH 3
uporo Jlorosopy.

6.3 OpennonaBenb Mae IMPaBO BHUKOPUCTATH IONEPEIHIO
oriaTy abo Oro 4acTUHY IS BPETYIIOBaHHS HAJICXKHUX
JO CIUIATH 1 HECIUIaYeHWX TPONIOBUX  BHMOT
OpeHnponasi, 0 BUILUTMBAIOTH 3 1bOro JloroBopy abo
BUHHUKHYTh BHACHiJIOK mopyueHHs OpeHaapeM CBOiX
3000B’s13aHb, TIEPEN0AYCHUX 3araIbHOOOOB’ I3KOBUMHU
NIpaBOBUMH HOpMaMmu. Pemty mnomnepegHpoi OIuiaTu
OpeHponaBellb MOBUHEH NOBEepHYTH OpeHmapo He
mizHimme HibK 4epe3 TpuauAth (30) AHIB - micihs
npunuHeHHs:  JoroBopy OpeHAM Ha OaHKIBCHKHI




7.

7.1.

7.2.

8.

of a fine and/or other penalty in accordance with
clause 8.3 of this Contract, the Lessor shall be entitled
to withhold payment of the Advance Payment until
the final conclusion of the relevant proceedings. In
such a case, the Lessor shall return the Advance
Payment to the Lessee within thirty (30) days of the
final conclusion of the relevant proceedings.

PAYMENT TERMS
The Lessee shall pay the Rent, Advance Payment or
any other payments under this Contract based on the
Invoice to the Lessor's bank account specified in the
header of this Contract or to such bank account as the
Lessor shall notify to the Lessee in writing, using the
Lessee's identification number as the variable symbol.

The Parties have agreed that the impact of the
pandemic in connection with the COVID - 19 disease
shall not entitle the Lessee to refuse or reduce the
payment of rent or penalties provided for in this
Contract.

TERMS AND CONDITIONS OF THE LEASE

8.1. The Parties acknowledge that the Lessee is the
main organizer of the sporting event and for this
purpose Lessee shall act in accordance with Act
1/2014 Coll. on Organization of public sporting

7.1

7.2

8.1

V pripade zacatia konania o ulozeni pokuty
a/alebo inej sankcie v sulade s bodom 8.3. tejto
Zmluvy je Prenajimatel opravneny zadrzat
vyplatenie Zalohovej platby az do pravoplatného
skoncenia prislusného konania. V takom pripade
Prenajimatel’ vrati Najomcovi Zalohova platbu
do tridsiatich  (30) dni od pravoplatného
skoncenia prislusného konania

PLATOBNE PODMIENKY

Najomca je povinny Najomné, Zalohovu platbu,
alebo akékol'vek iné platby podla tejto Zmluvy
platit’ na bankovy ucet Prenajimatela uvedeny
v zahlavi tejto Zmluvy alebo na taky bankovy
ucet, ktory Prenajimatel pisomne oznami
Najomcovi, pricom je povinny ako variabilny
symbol uvadzat svoje ICO.

Zmluvné strany sa dohodli, ze vplyv pandémie
v suvislosti s ochorenim COVID — 19 nezaklada
pre Najomcu opravnenie odopriet, pripadne
znizit platbu najomného, alebo sankcii
uvedenych v tejto Zmluvy.

PODMIENKY NAJMU

Zmluvné strany berl na vedomie, Ze Najomca je
hlavnym organizatorom Sportového podujatia
a za tym ucelom je povinny postupovat v sulade

so zakonom ¢. 1/2014 Z. z. o organizovani

7.

paxyHOK, 3a3HaueHn#t OpeHgapeM. Y pa3i mopymeHHs
MIPOBaKEHHS MO0 HapaxyBaHHS TeHI Ta/abo iHIIO1
HEYCTOMKH BiJlMOBIIHO A0 MyHKTY 8.3 mboro /loroBopy
OpenyionaBenb Mae€ TPaBO 3aTPUMATH IOBEPHEHHS
ABAaHCOBOI'O TIUIATEXY JI0 OCTAaTOYHOrO pIlIeHHS Y
BiNOBITHOMY TPOB3KCHHI. Y TakOMy BHIAAKY
Openonasenp MOBUHEH MMOBEPHYTH aBaHCOBUI IIATIX
Openmapro mnpotsroMm Tpuamata (30) nmHIB - TicHA
OCTaTOYHOTO PILlICHHS Y BIAMOBITHOMY MPOBAKCHHI.

YMOBH OIIVIATH

7.1 OpeHpap cruiauye OpeHIHY IUIaTy, TOMEPEIHIO OIIaTy

abo Oymp-sfiki iHIN TUTaTexi 3a muM JloroBopom Ha
migcTaBi  IHBoiicy Ha ~ OaHKIBCBKMH  paxyHOK
OpeHmonaBlls, 3a3Had4eHUi y mamnii 1soro Jloroeopy,
abo Ha Takuii OaHKIBCBKMH  paxyHOK, SIKUH
Openmonasens noBimoMuTh OpeHAapeBi B MUCEMOBiH
(hopMi, BUKOPUCTOBYIOUH ineHTH(]IKAIIHUNA HOMEp
Openpapst sk TpU3HAYEHHS TUIATEXKY.

7.2 CTopoHH JOMOBWINCS, IO BIUTMB MAHAEMIi y 3B'SI3KY 3

3axBoproBaHHAM Ha COVID - 19 nHe pnae mpasa
OpeHgapeBi  BiIMOBHTHCSA a00 3MEHIIUTH CyMY
OpeHAHOI I1aTu a0o mTpadHUX CaHKIIIH, TepeadadeHnx
uum JloroBopom.

YMOBH OPEHIHU

8.1. Croponn Bu3Ha0OTh, mo OpeHaap € TOJIOBHUM
OpraHi3aToOpoM CHOPTHBHOI'O 3aXO1y, 1 B LBOMY
BigHomeHHI  OpeHmap  3000B’si3aHMi  JisSITH
BinmoBigHO N0 3akoHy 1/2014 (30ipka 3aKkoHIB)
«IIpo opranizawil0 MacoBUX CIOPTUBHHX 3aXOiB




8.2.

8.3.

events and on the amendment and
supplementation of certain acts.

The Lessee shall not be entitled to make any
changes or modifications to the facility or
construction and other modifications to the
Football Stadium Premises, otherwise the Lessee
shall be liable for any damage caused thereby.
The Lessee shall be liable to the Lessor for all
damages to the Lessor's property and to the life,
health and property of third parties caused by the
breach of any obligation arising from general
binding legal regulations and this Contract. For
the purposes of this Contract, penalties (fines)
imposed by the relevant state authorities and
public authorities for breach of such obligations
shall also be considered as damage, if such
obligations under this Contract burdened the
Lessee and not the Lessor, which have been
imposed on the Lessor after the exhaustion of
remedies, if Lessor has duly and timely afforded
Lessee the opportunity to pursue in the relevant
proceedings all available motions, remedies and
objections which Lessee has requested from
Lessor in writing to pursue in such proceedings or
for the purpose of commencing such proceedings,
and if the costs of pursuing such motions,
remedies and objections have been paid by Lessee
to Lessor at Lessor's request.

8.2

8.3

verejnych  Sportovych podujati a0 zmene

a 0 doplneni niektorych zakonov.

Néjomca nieje opravneny vykonavat’ akékol'vek
zmeny alebo Upravy zariadenia ani stavebné a iné
upravy v Priestoroch Futbalového $tadiona, inak
zodpoveda za vsetku Skodu tym sposobenu.

Néjomca zodpoveda Prenajimatel’ovi za vsetky
Skody na majetku Prenajimatela a na zivote,
zdravi amajetku tretich o0s6b, spdsobené
poruSenim akejkol'vek povinnosti vyplyvajicej
z0 vSeobecne zavaznych pravnych predpisov
atejto Zmluvy. Za Skodu sa naucely tejto
Zmluvy povazuju aj sankcie (pokuty) ulozené
prislusnymi Statnymi organmi a organmi verejnej
spravy za porusSenie tychto povinnosti, ak tieto

povinnosti podla tejto Zmluvy zatazovali
Najomcu anie Prenajimatela, ktoré boli
Prenajimatelovi po  vyCerpani opravnych

prostriedkov ulozené, ak Prenajimatel’ riadne
avCas umoznil  Nijomcovi  uplatiiovat
Vv prislusnych konaniach vsetky dostupné navrhy,
opravné prostriedky anamietky, o ktorych
uplatnenie v tychto konaniach alebo za Gi¢elom
zacCatia opravnych konani Néjomca
Prenajimatel’a pisomne poziadal, a ak naklady
spojené s uplatiovanim  tychto  navrhov,
opravnych prostriedkov a namietok Najomca
Prenajimatel’ovi na jeho Ziadost’ zaplatil.

8.2.

8.3.

Ta MPO BHECEHHS 3MiH 1 TOTOBHEHB JO ACSIKHUX
3aKOHIBY.

Openmap He Mae TpaBa BHOCHTH YKOIHUX 3MIH 49U
Moau(ikamiii B oOJamHAHHS YM KOHCTPYKIIi Ta
3MilicHIOBaTH  iHIN  Moauikaiii IpUMIIICHb
¢yTOonpHOTO cTamiony, iHakme OpeHmap Hece
BiJINIOBIIATBHICTD 3 BCIO CIIPHYUHEHY IIHM IIIKOJTY.

Openngap Hece BIAITOB1AAIBHICTD nepen
OpeHmonaBieM 3a BCi 30WTKH, 3aBIaHi MaiHY
OpeHoIaBIIs Ta )KHUTTIO, 30POB'I0 1 MaiHY TPETiX
0ci0, CHOpUYMHEHI TOPYIIEHHAM OYIb-IKOTO
3000B'sI3aHHSA, K€ BHIUIMBAE 13  3arajbHHUX
000B'sI3KOBHX IPaBOBUX HOPM i 1boro JloroBopy. B
KOHTeKCTI 1poro JloroBopy mrpadHi caHKIil
(wTpadu), HakmIajeHi BINNOBITHHUMH OpraHAMH
JepKaBHOI BIaAM Ta OpraHaMH Jep>KaBHOTO
yOpaBJIiHHS 32 MOPYLIEHHS Takux 3000B'A3aHb,
TaKO)X BBaKAIOTHCSI  30MTKAMH, SKIIO  TaKi
3000B's13aHHA 32 UMM [loroBOpoM OOTSXKYIOTh
Openpnaps, a He OpeHaoaaBIIs, SKi OyJIM HAKIaAeHI
Ha OpeHIoNaBIsd IIiCAs BUYEPIAaHHS 3aco0iB
NpaBoOBOro  3axucry, skmo  OpeHponaselpb
HaJIOKHUM YMHOM 1 CBO€YacHO HagaB OpeHaapro
MOJJIUBICTh ~ 3aCTOCYBaTH y  BIiANOBiIHOMY
MPOBAPKEHHI BCI MOXIIMBI KJIOMOTaHHS, 3aco0u
NpaBOBOIO  3axUCTy Ta 3allepedyeHHs, Mpo
3aCTOCYBaHHS SIKUX y TaKOMY NPOBAKEHHI abo 3
METOI0 MOpYIIeHHs mpoBakeHHs  OpeHpap
npocuB OpeHaoAaBLs y TUCbMOBIH (opMi, 1 SKII0
Openpap crmatuB OpeHIOaBIIO yci BHUTpaTH,
NOB’s3aHi i3 3aCTOCYBaHHSM IIMX KJIOIOTaHb,
3ac00iB MPaBOBOTO 3aXUCTY Ta 3arepeueHb Ha Horo
BUMOTY.




8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

A Takeover and Takeover Protocol for the
Premises, according to clause 2.4., must contain a
complete list of the condition of the transferred
property. The Lessee has the right to conduct a
photo or video recording of the state of the Leased
Property before it is leased.

The Lesse is not responsible for damages, that
occurred to the Leased Property of the lease
before the Parties signing the Takeover and
Takeover Protocol for the Premises, according to
clause 2.4.

The Lessee shall familiarize its employees or
persons who, under the Lessee's instructions,
ensure the operation of the Subject of Lease with
all obligations arising from this Contract and
ensure compliance with the same.

The Lessee undertakes to use the Subject of lease
in compliance with Operating Regulations, issued
by the Lessor in order to provide safety, health
and property protection, order, good reputation
and smooth use. The Lessee acknowledges that
Lessor shall be entitled to change and amend the
Operating Regulations as necessary and at own
discretion, with such changes and amendments
being effective for the Lessee on date of delivery
or posting of the same on dedicated place.

8.4

8.5

8.6

8.7

Protokol 0 odovzdani a prevzati Priestorov podl'a
bodu 2.4. tejto Zmluvy musi obsahovat’ tUplny
opis stavu majetku nachadzajiicom sa v Predmete
najmu. N4djomca ma pravo vyhotovit’ fotografie
alebo video ostave Predmetu najmu v den
Protokolarneho odovzdania Predmetu najmu.

Néjomca nie je zodpovedny za Skody, ktoré
vnikli na Predmete najmu, pred podpisom
Protokol 0 odovzdani a prevzati Priestorov podl'a
bodu 2.4 tejto Zmluvy.

Néjomca je povinny oboznamit svojich
pracovnikov, pripadne osoby, ktoré podla
pokynov Najomcu zabezpecuji prevadzku
Predmetu najmu, so vSetkymi povinnostami
vyplyvajicimi z tejto Zmluvy a zabezpecit' ich
dodrziavanie.

Néjomca sa zavizuje uzivat’ Predmet nagjmu v
sulade s Prevadzkovymi poriadkami ktoré
Prenajimatel’ vydad za ucelom zabezpecenia
bezpeCnosti, ochrany zdravia a majetku,
poriadku, dobrej povesti a pokojného uzivania.
Najomca berie na vedomie, ze Prenajimatel’ je
opravneny kedykolvek podla potreby a
vlastného uvazenia jednostranne menit’ a dopliat’
Prevadzkové poriadky, priCom jeho zmeny a
doplnenia st vo€i Najomcovi ucinné ich
dorucenim alebo zverejnenim na mieste na to
uréenom

8:4. Akt npuitomy-niepenadi [Ipuminiens 3rigHo m.2.4

8.5.

8.6.

8.7.

IIOBUHEH MICTUTH TIOBHHHA TEpeNlik  CTaHy
nepepaHoro MaiiHa. OpeHpap BHOpaBi 30iHCHUTH
(hoTo- abo Bixeo- dikcarito ctany O0’ekTy opeHIn
JI0 HOTO TIepenadi B OpeHy.

Openmap He Hece BIONOBITAILHOCTI 3a 30WTKH,
3aBJlaHi OpPEHJIOBAHOMY MaiHy [0 IIiIHCaHHS
Croponamu AxTy npuiiomy-nepenadi [TpumimeHs
3rigHo 1. 2.4.

Openmap 3000B’s3aHUAN  O3HAWOMHUTH  CBOIX
npamiBHUKIB  abo ocid, sKi 3a JOpYYeHHIM
OpeHmaps  3a0e3MeuyBaTUMYTh  ©KCILTyaTallito
IIpenmera openam, 3 ycima 3000B'SI3aHHAMHU, SKi
BUILUIMBAIOTH 3 IIbOTO J[oroBopy, Ta 3a0e3ne4ynTH ix

AOTpUMaHHA.

Openmap  3000B'SI3yeThC ~ BUKOPUCTOBYBATH
IIpenmer openau  BignoBimHo o  [lpaBun
ekcIuTyaTarllii, Bumanux OpeHI0JaBIEeM, 3 METOH
3a0be3neucHHs OE3MeKH, OXOPOHH 3JI0pOB'S Ta
MaifHa, TOpAaKy, J00poi  pemyTamii  Ta
KoMQopTHOTO BUKOpucTaHHs. OpeHaap BU3HAE, 110
Openponasenps Mae MpaBo B OyAb-KUi dYac 3a
norpebM Ta  HAa  BIAacCHMA  po3cyl B
OJTHOCTOPOHHBOMY TOPSIJIKY BHOCHTH 3MIHU JIO
[IpaBun excryaTauii, i HOro nonpasKy HaOyBalOTh
gyuHHOCTI s OpeHpaps mmiciasd IiX mepenadi
Openaapesi a00 myOmiKarlii y BU3HAa4€HOMY MICIIi.




8.8. The Parties have agreed that in the price of Lease
is includes one football training, that will be
realized in day Match day -1.

9. CORRESPONDENCE

9.1. All papers, orders, documents, requests and
notices (hereinafter referred to as the "Notices")
of the Parties shall be provided via letters,
delivered by mail or email. In case of notice sent
by mail, such notice shall be deemed delivered on
date when recipient accepted or refused
acceptance of such notice or on a third day from a
date, when shipment was submitted to the post
office, if such shipment delivered to the address
specified in Sect. 10.2 hereof is returned back to
the sender. If notice has been sent via email on
working day from 8:00 a.m. to 3:00 p.m., such
notice shall be deemed delivered on date of
transmission, otherwise on the next working day.

9.2. All correspondence for the Lessee shall be
delivered and notified to the following address:

Address:

Kosicka Futbalova Aréna a.s.
Pri pracharni 13, 040 11 Kosice

8.8

9.1

9.2

Zmluvné strany sa dohodli, Ze v cene ndjmu je
zahrnuty jeden predzépasovy tréning intenzite,
ktory bude realizovany v den Match day -1.

DORUCOVANIE
Vsetky  listiny, objednavky, dokumenty,
poziadavky a  ozndmenia (d’alej len

,»Oznamenia“) budu medzi Zmluvnymi stranami
zabezpecovangé listami doruc¢enymi postou, alebo
e-mailom. Ak bolo Oznédmenie zasielané postou,
povazuje sa za doru¢ené dnom, v ktorom ho
adresat prevzal alebo odmietol prevziat', alebo na
treti den odo dia podania zasielky na poste, ak sa
ulozena zasielka zaslana na adresu podl'a odseku
10.2 tohto ¢lanku vratila spat’ odosielatel'ovi. Ak
bolo Oznamenie zasielané alebo e-mailom
Vv pracovny deii v ¢ase od 8.00 hod do 15.00 hod.,
povazuje sa za dorucené v momente prenosu,
inak v nasledujuci pracovny def.

Pre Prenajimatel’a budi vSetky Oznamenia
dorucované alebo oznamované na nizSie uvedené
udaje:

adresa:

Kosicka Futbalova Aréna a.s.
Pri pracharni 13, 040 11 Kosice
kontaktné osoby: Peter Schmiedl

8.8. CropoHn mOMOBWIHCS, IO y BapTICTh OpPEHIU
BXOJIUTHh ofHE (yTOONBHE TPEeHYyBaHHS, sike Oyne
npoBeieHo B IrpoBuit nens -1.

9. JIMCTYBAHHS

9.1. Vci mnamepw, Haka3u, JOKYMCHTH, 3allUTH Ta
MTOB1TOMJICHHS (mamami IMEHYIOTbCS
«IloBimomnenns») CTopiH HamalOTbCA Y BUTIAIL
JUCTIB, sAKi  HAACWIAIOTECS  MOMTOK  abo
CICKTPOHHOIO ~ TMOWITOI.  SIKIO  MOBITOMIICHHS
HAJCHIAETHCA  IIOIITOIO, BOHO  BBaXKA€ThCA

JIOCTABJICHUM Y JICHb, KOJIM OJICPKyBay NPUHHIB a00
BiJIMOBHUBCS MPUIHITH TaKe IMOBIJIOMIIEHHS, a00 Ha
TPETii JIeHb MICNIA AT, KOJH BiANpaBIeHHS OYJ0
JIOCTaBJIEHE /IO IOIITOBOIO BIJIIJIEHHS, SIKIIO TakKe
BiJIITPABJICHHS, JIOCTABJICHE 32 aJJPECOr0, 3a3HAYCHOIO
B mnyHkTi 10.2 miei crarti mworo Jloromopy,
MOBEPTAETHCS BINPABHUKY. SIKIO MOBIAOMIICHHS
OyJ10 HaJiclaHe eJICKTPOHHOKO IOIITOK B PoOOYMi
nens 3 8:00 1o 15:00, Take MOBITOMIIEHHS BBAKAETHCS
JIOCTABJICHUM Y JICHb HOTO BIANPABICHHS, B 1HIIOMY
BUTIAJIKY — HACTYITHOTO pOOOYOTro JTHSI.

9.2. Bcesa KOPECTIOH/ICHII S, MpU3HaYEHa TUTSL
OpeHIo1aBIIs, TOCTABISETHCS 1 TOBIOMIISETHCS Ha
BKa3aHy HW)KYE aJIpecy:

Anpeca:

Kosicka Futbalova Aréna a.s.
Pri pracharni 13, 040 11 Kosice
Konrakthi ocobu: Iletep LLminams




Contact persons: Peter Schmiedl

Tel.:
E-mail

All correspondence for the Lessee shall be delivered and
notified to the following address:

Address:

Zhukovsky Street, building 5, office 136, Dnipro, Ukraine,

49005

Contact persons: Andrii RUSOL

Ten.:
Tel.:

E-mail:

or to any other address, phone or mobile number or email
address reported in advance to the other Party in written.

9.3.

In addition, the Parties undertake to inform each
other on any change of data relating to them and
necessary for eventual exercise of the notice,
especially any changes relating to signing of the
present Contract, expiration of legal personality
of the parties, address of registered office,
permanent residence or place of business, bank
information, beginning of bankruptcy proceeding,
restructuring or liquidation of any Party. If any
Party fails to fulfill this obligation, such Party
shall not be entitled to raise objection that it didn’t
receive any notice and such Party shall be
responsible for any resulting damage.

9.3

tel.
e-mail

a pre Najomcu budi vSetky Oznamenie
dorucované  valebo oznamované na nizSie
uvedené Udaje:

adresa:

Zhukovsky Street, building 5, office 136,
Dnipro, Ukraine, 49005

Kontaktna osoba: Andrii RUSOL

Ten.:

Tel.:

E-mail:

alebo na akukol'vek ina adresu, telefonne alebo
mobilné telefonne &islo alebo e-mailovu adresu,
ktor¢ budu druhej Zmluvnej strane vopred
pisomne ozndmené.

Zmluvné strany sa zaroven zavdzuju oznamovat’
si navzajom akékol'vek zmeny udajov, ktoré sa
ich tykaju a st potrebné na pripadné uplatnenie
Oznamenia, najméd vSetky zmeny tykajuce sa
uzavretej tejto Zmluvy, zmenu, ¢i zanik ich
pravnej subjektivity, adresu ich sidla, bydliska
alebo miesta podnikania, bankového spojenia,
vstup do konkurzného konania, restrukturalizacie
alebo likvidacie ktorejkol'vek Zmluvnej strany.
Ak niektord Zmluvnd strana nesplni tato
povinnost’, nebude opravnend namietat, Ze
neobdrzala akékol'vek Oznamenie, a zaroven
zodpoveda za aktikol'vek takto spdsobent Skodu.

Ten.:
E-mail:

Bes  kopecnonzenuisi, mnpusHauena s Openpgaps,
JIOCTaBIISIETHCSA 1 TIOBIOMIISIETHCS Ha BKA3aHy HIDKYE aJIpecy:
Anpeca:

ByJI. JKykoBchkoro 5, odic 136, [lninpo, Ykpaina, 49005
KonTakTHi ocobu: Aunpiit Pycon

Temn.:

Temn.:

E-mail:

abo Ha Oyab-Ky IHIIY ajpecy, HOMep TenedoHy dUH
MOOIUTBHOTO TeneOoHy YHM aApecy eJNEeKTPOHHOI IIOIITH,
noBigomieHy iHmii CTOpOHI 3a3Jayieriib y MUCBMOBIH

thopmi.

9.3. Kpim toro, CtopoHu 3000B'SI3yFOTHCS TTOBIOMJISTH
OJlHA OJHY NpPO OyAb-iKi 3MIHM JaHHMX, SKI iX
CTOCYIOTBCS 1 5IKi € HEOOXITHUMU ISl BiIIpaBIICHHS
MOBiJIOMJIEHb, 0COOJIMBO Tp0 Oynab-sKi  3MiHH,
MOB'sI3aHI 3 MiJIUCaHHAM 1LOTO JloroBOpy, BTpary
MpaBOCYO'€KTHOCTI, 3MiHYy IOPHIUYHOI  aapecw,
IIOCTIMHHOTO MICLIE3HAXOKEHHS abo Mmicus
MPOBENEHHs JisTIbHOCTI, 3MiHy B OaHKIBCHKUX
PEKBI3UTaX, TIOYAaTOK MpPOIEAypu OaHKPYTCTBA,
pecTpykTypu3auii ado iikBinamnii 0yap-sxoi CTopoHu.
SAxmo Oynp-sxka CrtopoHa mporo JloroBopy He
BHKOHAE II¢ 3000B’s[3aHHS, BOHA HE MaTHME IIpaBa
CTBEp/UKYBaTH, IO HE OTpUMalia  >KOIAHOTO




10. FINAL PROVISIONS

10.1. Any change and/or amendment of the present
Contract shall be permitted only in the form of
written and dated amendment, signed by both
Parties and executed in the number of copies
equal to the number of copies of the present
Contract.

10.2. In accordance with Section 9(1) of Act 97/1963
Coll. on Private International and Formal Law, as
amended (hereinafter referred to as the "PIFL
Act"), the Parties have agreed that legal relations
established by this Contract or arising under this
Contract or arising in connection with this
Contract shall be governed by the laws of the
Slovak Republic.

10.3. Governing Law. The rights and obligations not
expressly provided for in the text of this Contract
shall be governed by the relevant provisions of
Act 116/1990 Coll. on Lease and Sublease of
Non-residential Premises, as amended, the Civil
Code, as regards the provisions governing the
lease contract as a type, and the Commercial
Code. Where Contract refers to provision of the
particular legal regulation, it refers to the wording
of provision of the cited legal regulation valid in
time of signing of the present Contract.

10.4. Jurisdiction of Courts. The Parties agree, in
accordance with the provisions of Section 37e(1)
of the PIFL Act, that the courts of the Slovak
Republic shall have exclusive jurisdiction to
resolve any disputes relating to this Contract,

10.  ZAVERECNE USTANOVENIA

10.1 Tato Zmluvu mozno menit’ a/alebo dopliat’ len vo
forme pisomnych a datovanych dodatkov
podpisanych oboma Stranami a vyhotovenych v
pocte vyhotoveni tejto Zmluvy.

10.2 Strany sa v stilade s ustanovenim § 9 ods. 1 zadkona
¢. 97/1963 Zb. o medzinarodnom prave
sukromnom a procesnom v zneni neskorSich
predpisov (d’alej len ,,Zakon o MPS*) dohodli,
Ze pravne vztahy zaloZené touto Zmluvou alebo
vzniknuté na zaklade tejto Zmluvy alebo
vzniknuté v suvislosti s touto Zmluvou sa buda
spravovat pravnym poriadkom = Slovenskej

republiky.

10.3 Rozhodné prave. Prava a povinnosti vyslovne
neupravené v texte tejto Zmluvy sa spravuju
prislusSnymi ustanoveniami zakona ¢. 116/1990
Zb. o najme a podnajme nebytovych priestorov v
zneni neskorSich predpisov, Obcianskeho
zakonnika, Co sa tyka ustanoveni upravujucich
najomnu zmluvu ako typ a Obchodného
zékonnika. Pokiall Zmluva odkazuje na
ustanovenie konkrétneho pravneho predpisu, ma
sa na mysli znenie ustanovenia citovaného
pravneho predpisu uc¢inného v ¢ase podpisu tejto
Zmluvy.

104 Pravomoc sudov. Strany sa v sulade s
ustanovenim § 37e ods. 1 Zakona 0 MPS dohodli,
ze na rieSenie akychkol'vek sporov stvisiacich s
touto Zmluvou, vratane sporov o jej platnost,

MOBIJIOMJIEHHS, a TaKO)K HECTHME BiAIOBIAILHICTH
3a Oyb-SIKy CIPUYUHEHY TAKUM YUHOM IITKOJTY.

10. MPUKIHUEBI NOJIOKEHHSA

10.1 Byne-sxi 3MiHM Ta/ab0 JOMOBHEHHS 10
uporo JloroBopy momyckaroTecs nume y Qopmi
IIMCbMOBUX 1 JaTOBaHUX IIONPABOK, MHIANNCAHUX
oboma CropoHamu Ta O(OPMIIEHHUX Y KIIBKOCTI
NPUMIPHUKIB, IO TOPIBHIOE KiJIbKOCTI MPUMIiPHUKIB
uporo lorosopy.

10.2 Bignosimao g0 ct. 9(1) 3akony 97/1963 (36ipka

3akoHiB) «IIpo MiXKHapoJHE TpUBATHE 1 MpoleCyatbHe
mpaBo» 31 3MiHAMHM ¥ JONMOBHEHHsAMH (Hajmaii
iMmeHyeTscst  «3akoH mpo  MIIID»), Croponn
JIOMOBHJIMCS, IO IMPAaBOBITHOCHHU, BCTAHOBJIEHI UM
JloroBopoM abo sKi BHHHMKAIOTh Ha MiACTaBi abo y
38°3ky 3 1mM  JIoroBOpOM,  pEryIIOIOThCS
3akoHOJaBcTBOM CioBanbkoi PecryOmiku.

10.3 Perymoroue mpaBo. IlpaBa i 000B'I3kH, MpIMO He

nepeadadeHi B TEKCTI 1[boro JIoroBopy, perysirrThes
BIJIMOBIIHUMU  TOJIOKEHHsIMU ~ 3akoHy  116/1990
(30ipka 3akoniB) «I[Ipo openmy Ta cyOopeHmy
HEKUTIOBHX  TPUMINIEHB» 13  3MiHAMH  H
JIOTIOBHEHHSIMH, [IMBITbHUM KOJIEKCOM Yy YaCTHHI
MOJIOXKEHb, III0 PETYJIOITh JOTOBIp HaWMy SIK BHJ
noroBopy, locmomapcbkuM — KojekcoMm. SIkmo B
JloroBopi HaeTbes Mpo HOPMY KOHKPETHOTO MPABOBOTO
aKTy, Mae€ThCid Ha YBa3l penakiis TMOJOXKEHHS
[IUTOBAHOTO HOPMATHUBHO-IIPABOBOTO aKTy, YNHHOT'O Ha
MOMEHT HiAnucaHHs 11boro JloroBopy.

10.4 Opucoukuis cynaiB. CTOpOHM 3rofHi 3 THM, IIO,

BIJMIOBIIHO JI0 TOJokeHb CT. 37¢(l) 3akoHy mpo
MIIIII, cymun CrnoBampkoi PecmyOmiku MarOTh
BUKJIIOUHY OPUCIOMKIIIO Uil BUPILICHHS OyIb-sSKUX




including disputes concerning
effectiveness and interpretation.

10.5. In case that any provision of the present Contract
becomes invalid, ineffective and/or
unenforceable, this is without prejudice to the
validity, efficiency and enforceability of other
provisions of the present Contract, unless this is
excluded by nature of such provision according to
the general binding legal regulations.
Immediately after Parties find out that any
provision of the present Contract is invalid,
ineffective and/or unenforceable, the Parties
undertake to replace such provision with new
provision with content as close as possible to the
will of the Parties at the time of signing of the
Contract.

10.6. This Contract shall be executed in two (2)
duplicates, one duplicate for each Party, with each
Party receiving one duplicate in both the English
and Slovak languages. In case of dispute, the
Slovak language version shall prevail.

10.7. The following Annexes shall be an integral part
of the present Contract:

10.7.1. Annex 1 - Graphic plan of the Premises to be
leased
10.7.2. Annex 2 — The Price list

10.8. The Parties declare that they have read this
Contract carefully, they understand a content
hereof and this Contract represents their true and
free will without any mistake. The Parties' wills
expressed in this Contract are deemed to be clear
and comprehensible, not expressed in the distress
or under apparently unfavorable conditions. The
Parties are not aware of any circumstance that
could cause invalidity of any provision of the

its  validity,

10.5

10.6

10.7

10.8

ucinnost’ a vyklad, je dand vyluénd pravomoc
sudov Slovenskej republiky.

V pripade, ze akékol'vek ustanovenie tejto
Zmluvy je alebo sa stane neplatnym, neuc¢innym
a/alebo nevykonatelnym, nie je tym dotknuta
platnost’, uc¢innost’ a/alebo  vykonatelnost
ostatnych ustanoveni Zmluvy, pokiall to
nevylu¢uje v zmysle vSeobecne zavidznych
pravnych predpisov samotna povaha takého
ustanovenia. Strany sa zaviazuju bez zbytocného
odkladu po tom, ako zistia, Zze niektoré z
ustanoveni tejto Zmluvy je neplatné, neti¢inné
a/alebo nevykonatené, nahradit dotknuté
ustanovenie ustanovenim novym, ktorého obsah
bude v ¢o najvicsej miere zodpovedat’ voli Stran
v Case uzatvorenia tejto Zmluvy.

Tato Zmluva je uzatvorena v dvoch (2)
rovnopisoch, z ktorych kazda Strana obdrzi po
jednom exemplare, pricom kazdd zmluvna strana
obdrzi jeden rovnopis v anglickom ako aj
slovenskom jazyku. V pripade sporu je
rozhodujtce znenie v slovenskom jazyku.

Neoddelitel'nou sucéastou tejto Zmluvy st
nasledovné prilohy:

10.7.1 Priloha¢. 1 — Graficky plan Priestorov
urcenych na prenajom
10.07.2 Priloha €. 2 - Cennik
Strany vyhlasuja, Ze si tato Zmluvu pozorne
precitali, jej obsahu porozumeli a ten predstavuje
ich skutotni a slobodna volu zbavenu
akéhokol'vek omylu. Svoje prejavy vole
obsiahnuté v tejto Zmluve Strany povazuji za
urcité a zrozumitel'né, vyjadrené nie v tiesni a nie

CTOpiB, TOB’s3aHUX 13 UM JlorOBOpOM, B TOMY YHCIi
CIIOPiB MO0 HOTO MIMCHOCTI, €(QEKTUBHOCTI Ta
TIyMaueHHS.

10.5Y Bumangky, sKmo Oyab-sIKE TIOJOXKEHHS IHOTO
JoroBopy crane HenilicHUM, Hee)eKTHBHHM Ta/abo
TaKkuM, 110 HE Ma€ MO30BHOI CHIIHM, Lie HE BIUIMHE Ha
JIHCHICTh, €(QEKTHBHICTh 1 IO30BHY CHIIy I1HIINX
MOJIOXKEHb 1HOT0 Jl0roBopy, SKIO LOr0 HE BUKIIOYAE
camMa TpUpOJa TaKOro TOJOKEHHsS BIJMOBIAHO 0
3arajibHOOOOB'SI3KOBUX MPAaBOBUX HOpM. Binpasy micis
Toro, sk CTOpPOHM BHSBJIATBH, L0 SIKECH IOJIOKEHHS
uporo [loroBopy € HexiiicHnM, HeepekTHBHIM Ta/abo
TakMM, IO HE Ma€ TI030BHOI CHJIH, BOHH
3000B’S3YIOTECSL 3aMIHUTH TaKe TOJOXKEHHS HOBUM
IMOJIOKEHHSAM, 3MICT IKOr0 MaKCUMAaJIbHO HAOIMKEHUH
110 Boiti CTOpiH Ha MOMEHT Iiiucanns Jlorosopy.

10.6 Leit dorosip ohopMITIOETBCS Y IBOX (2) MPUMipHHUKAX,
1o ofHOMY JJ1s1 KOXHOT CTOPOHH, MPHU LBOMY KOXHa
CropoHa OTpUMye 1O OJHOMY MNPHUMIPHHUKY
AHITIHCHKOI0 Ta CJIOBAIlbKOIO MoOBaMH. Y  pasi
BUHHUKHEHHS CIOPY. NEPEBaKHY CHIIy MaTHMeE Bepcis
CJIOBAIIbKOIO MOBOIO.

10.7 Hactrynni JlomaTku € HEBiI'€MHOI0 YaCTHHOKO I[LOTO
Jorosopy:

10.7.1 Jomatox 1 - I'padiunumii mnaH npumimieHs, M0

NepealoThCS B OPEHITY

10.7.2 Jonarok 2 — Ilpaiic-nuct

10.8 CropoHu 3asBIsIOTh, [0 BOHH YBaXXKHO IPOUNTAIIH LeH
Jorogip, po3ymitoTe Horo 3mict, i mo mei Jorosip
BiJToOpaskae iX CIpaBKHE Ta BIIbHE BOJIEBHUBIECHHS 0€3
Oyap-skux  noMwiok. BoneBusiBnenuss — CropiH,
BimoOpaxkeHe B 1poMy JloroBopi, € diTkuM 1
3pO3yMUINM, 1 HE OyJI0 BUpaXKeHe y CTaHi Biguar a0o
3a SIBHO HecnpusTIMBUX yMoB. CTOpoHaM He BioMi
00CTaBHHH, SIKI MOXYTb CHPUYMHUTH HEAIHCHICTH




present Contract. In witness of their consent with
content hereof, the Parties have signed the present
Contract.

SIGNATURES OF THE PARTIES

For LIMITED LIABILITY COMPANY “SPORTS
CLUB «DNIPRO-1”

Registered at: Jukovskyi str., 20, office 136, Dnipro city,
Ukraine, 49005,

VAT number — 412041204657

Bank details:

p/a— 260040000133

in , Ukraine SWIFT:

IBAN:

,»podpisané”

/Andrii RUSOL/
the Director Executive

For KOSICKA FUTBALOVA ARENA A.S.,
Registered at: Pri pracharni 13, 040 11 Kosice, Slovakia

Company registration number: 47 845 660
VAT number: 2024132704

Bank details:

za napadne nevyhodnych podmienok. Stranam
nie je znama ziadna okolnost, ktord by
spdsobovala neplatnost’ niektorého z ustanoveni
tejto Zmluvy. Strany na znak svojho sthlasu s
obsahom tejto Zmluvy tuto Zmluvu podpisali.

PODPISY STRAN

za LIMITED LIABILITY COMPANY “SPORTS
CLUB «DNIPRO-1”

So sidlom: Jukovskyi str., 20, office 136, Dnipro city,
Ukraine, 49005,

DIC — 412041204657

Bankové spojenie:

p/a — 260040000133

in , Ukraine SWIFT:

IBAN:

,,podpisané*

/{Andrii RUSOL/
Riaditel’

za KOSICKA FUTBALOVA ARENA A.S.,
so sidlom: Pri pracharni 13, 040 11 KoSice, Slovakia

ICO: 47 845 660
DIC: 2024132704

Bankové spojenie:

Oymp-akoro monoxkeHHs nporo Jloroopy. Ha
MiATBEP/DKEHHS 3roAM 31 3MicToM mporo JloroBopy
Croponu mignucany uei Jlorogip.

HIAIMMCHU CTOPIH

Bin TOBAPUCTBA 3 OBMEXKEHOIO
BIJIMOBIJAJIBHICTIO «CIOPTUBHUI KJYB
«JHIITPO-1»

Anpeca peectpaii:, Bynuist XKykoBcbkoro, 20, odic 136, m.
Huinpo, Yxpaina, 49005

Howmep I1/1B: 412041204657

BaHKiBChKI PEKBI3UTH:

p/p: 260040000133

VYxpaina, SWIFT:

y
IBAN:

..podpisané*

/Anapiit PYCOJI/
BukoHnaB4uii TUPEKTOP

Bix KOSICKA FUTBALOVA ARENA A.S.,

Anpeca peecrpamii: Pri pracharni 13, 040 11, Komwie,
CnoBayurHa

Peectpauiiinmii Homep Kommanii: 47 845 660

Howmep I1/1B: 2024132704

BaHKiBCBKI PEKBI3UTH:




Account No.:
IBAN:

,,podpisané*

/ Mgr. Marcel GIBODA /
the Chairman of the Board of Directors

,,podpisané*

/ Ing. Jan VARGA /
Member of the Board of Directors

Account No.:
IBAN:

,,podpisané*

/ Mgr. Marcel GIBODA /
Predseda predstavenstva

,,podpisané*

/ Ing. Jan Varga /
Clen predstavenstva

p/p:
IBAN:

,,podpisané*

/ Mar. Mapceas I'lVIOBA /
I'osioBa pagu 1upeKTOpiB

,,podpisané*

/ slu BAPT' A /
Yuien paau 1MpeKTOpiB







